CThPUA- MaG e/

The lramed rubrics with bold lines mst be cormpleted

by freight cartiers

The frarred rubsics with bald limes must be compleled

21 +22 byireight carrlers

including

To be carrplated on thke senders own responsibility

1-15

ADI05.07

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

M3 Mosies Yé% dei Ciclamini

MMAG

4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage is subject notwithstanding
any cfause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Inteernaticonal Carriage of gouds by road

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transpont internatlonal de
marchandise par rouls (CWVR)

{cmr)

2 Consignee (name, address, country}
Desttnatalra (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays}

3 Place of dellvery of the goeds (place, country}
Lieu prévu pour Iz livralson de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place [ Lien

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recriptof the goads Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrier's reservations and ohservations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Oocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Pessible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packagin
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

T

23&01586]{

in roma & par conto del mittonte

M MmAaAcG

7

ﬁ’;};ﬁﬂg’&h pf the sihdar

Signature and stamp of the carrier

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’
Mirgues el numerox Nombre des colis Mude d"emball Aature du la marchandise No. Statistigus Poids brut ki Cabage '
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1 [Cartone 76,500
M0158393-001 lngolo_Renauh 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153,000
MD158394-001 singolo_Renauft 0.000
4057740 716821 8201729402 1 PC 1 [Cartcne 76,500
M0158357-001 pingolo_Renault 0,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packag!ng Group 19 To be paid by Sender Currency ConsIgnee
Namvoit  [huméra d'opliguatle INumere UN Group d'emballage A pHYET par Lexpuditwur Munndie Le destinalaire
ho9 Freight/Prix de transpon
Reduction/Reéductions
13 Sender's Instructlons (Customs and other formalities) Subtotal/$olide
Instruction de I'expeditever (formalltes douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidenial uxpenses/Frais
. Acressoires
Container No: varlous/Dlvers  +
Seal No: Tota! to pay
[Tola! a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frefght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchi it Conventions particuliéres
Free / Franko I .
hothee/NonFranco  FX €@ Carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabile a MOdugno (BARIL 30-1 0-2025 Reception des marchandlses  Date
22 on/ie 20

Sigature and stamp of the consignes

BT IR LETARENICH expr

$lgnature et timbre de transporteur

Slgnature et timbre du destlnatalre

From

25 Infor mation to dete’ mine the tanff ‘emoval with border crosSings

Te

kin Palett sender { Ex| edl!eLl des palettes

Palett recelver / Destinataire des palettes

Tyne Numies No exchange nglrange  |Type humber Ng exchange Txchange
Eurn-allel Eyr-Paltel

Sox prlet TR gailrs

Zirmpli palet Simplapallet

28 Carriers contractor

Receiver confirmation / date / signature

[Nstional [Jwitaterat [Jec

— Driver contirmation / date / signature
27 Off. Chasracterislic Load cavacity i1 KG
Chr
Trailar
Used GenNr

Ocemr




The lramed rubrics with beld lines must be completed

by freight carriers

The framed rebrics with bold lises must be completed

21+ 22 byftreightcarriers

including

To be carrpleted on Lhe senders own responsibility

1-15

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expédliteuer (nom, adresse, pays)

i\ S

MRS .58 Yiz, el Ciclamini ,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nenobstart toute
clause contralre, a (a convention refative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatianal Carriage of goods by road
[c™MR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of deltvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour ka livralson de [a marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Ligu et date de laprise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

1B Cayrier's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

5 Attached documents
Dotuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging

9 hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

e0l58ek

in nemp & por conta oot mittenta
daf Ciclamig}, ;
mﬂm 7 lgﬁgyr Lhe skyider

Signature and stamp of the carrier

Marques sl numerss Nombre des colis Mude d’'emballape Nature de la marchandise No. Statistigue Paids brut kg Cabage m?*
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Oty Uol No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2610000415-003 singolo_Renault 420,800
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  [Cartone 306,000
2510002404-005 singolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5  [Cartone 385,500
2510002404-010 singolo_Renautt 343,000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homwvoit  |humérad opliquatks Numere UN Group d'emballage A payer par Uexpuditeur Monnaie Le destinataire
ho9 Freight/Prie de ransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and ather formalities) Subtotal/Sollde
Instruction de I'exped [formalites ¢ jéres et autres) SurchargesfSuppléments
Incidantal expenses/Frais
. ACCHSSOITES
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal A payer
14 Reimbursement/Rembe
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Miescription affranchissement Coaventions particulléres
Free / Franko | .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elabliea MOdugno (BARI) 30.1 0-2025 Réceptlon des narchandses  Date
22 23 on/le -2

Signature and stamp of the consignes

Eiptida ies4hpgatote expeditenar Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Information ta deteminz the tanff remaval With Borler Ereasings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number N exchznge Iachange  |Type humbe o exchange Txthange
Furo-3allel EurgrFallel
Sax pallet_ Anx pallm
[Fnpls galiet Ii TmplA pal Rt

26 Carriers contractor

27 Ol Chanacie intic
Car

Loud cagugity i1 KG

Teallnr

Receiver contlrmation / date / slgnature

Driver contirmation / date / signature

Used Cen Nr

[JNativasl

[Ceitatera

[Jec CJeen




The ftamed rubrics with buld lines must be completed

by (relght carriers

The framed rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 byfreight carriers

including

To be corpleted on the senders own responsibility

15

1-

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

%%Wo%ﬁéﬁa Yé% ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATICNAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transpert est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par reute (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by rosd
[CMR}

2 Conslgnee {name, address, cauntry)
Destinatalre [nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transperteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchangise Transparteuers success!fs (nom, adresse, pays)
pee e AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4  Place of reeeiplof Lhe goods Magna PT S.pA,
Lieu @t date de la prise en charge de (amachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrler's reservatlons and observations
30- 1 0-2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached domme".'s Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexes
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues el numeros Nombre des colly Muode d'emballage Nature de la marchandivg No. Statistiqus Puids brut kg Cabupe m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wk,
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 smgolo_RenauIt 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2  [Cartone 163,000
2510002411-002 pingolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109098R 2 PC 2  (Cartone 164.200
2510002415-006 lslngolo__Renault 137,200
Ref to Nr.8 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomveil  |huméro d'opliquatto Nuiméra UN Group d'emballage A pHYET pAr L'expeditaur Monnaie Le destinmataire
nNOY Fraight/Prix de transport
Reduction/Reéductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
[nstruction de ‘expeditever {formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Arcassaires
Container No: Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | '
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MDdUgI‘IO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 onfle 20
1n oo & por conto del mittanta e0158ek
A mAac
mggﬁm‘g’%ﬁ)’“h” B lldeer Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Bl s IR Eado expeditevar Slgnature at timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
23 Information ta dete-mine the tanil emoval WIth Border ClossIIgs
From To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Exchange  |Type Nuimber Vo exchange "wchange
Suro S ST ——
Aox pallet |Rox paile
Tﬁmpl- palet Simpia pafiat
28 Carriers contractor
Recel Hrmat! I i d:
AR TR conflrmation / date / signature Driver cortirmation / date / signature
Car
Fraller

Used GenNr

Onaticnal

[eilaterat

[JFG Qeemr




The ftamed rutirics with bold lines mast be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines muost be compluted

21 + 22 by freight carriers

including

T2 bet comr pleelesd 001 the senders own raponsibility

15

ADI 06,07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {(nom, adresse, pays)

A Mositgne B

’ei Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internativnal Carriage of goods by road
(%3]

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
maschandise par roule [CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carder (name, address, countiy)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transparteuers successifs (nom, adresse, pays)

e0l1l58ek

in nomo o var comta del mitlente
N MmAG

Signalure and stamp of the carrisr
Signature et timbre de transporteur

Pt AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4  Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
30.1 0-2025 Réserves et observations des transporieurs
5 Attached do:umen.ts Possible packaging companents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 1] Grossweightkg 12 Volumem’
Margues el numéras Nombre des colis Mude d'embillage Nature de b marchandise N, Statistigus Poids brut ke Catage m®
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wht.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Gartone 231,300
2510002415-008 singolo_Renault 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1 [Cartone 77,100
2510002416-006 Tsmgolo_RenauIt 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422.003 pingolo_Renault 205,800
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomwoit  |huméra d'spliqualto Numéra UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataine
ho g Freight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions {Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever {formalites douantéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
‘ Acressoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tola! 3 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frefght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko N
Not tree / hon Franco Free carrier I
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabiiea MOdu no (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandkses  Date
22 23 onfie 20

Signature and stamp of the consignes
Slgnatura et timbre du destlnataire

25 Information to determing the tacff cemaoval with border Crossings

From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palstt recelver / Destinatalre des palettes
Tyne Number No exchenge zadhange  JType Ryrher Ng exchange “ychange
B Eures-Fallet
Aou pilirt ox prlir
Simpis pailey Sinpla pallar

26 Carriers cantractor

Off, Characteislic Logd cyvadily i1 KG

Car

Trallar

Receiver conlirmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Useed Gen Nr

[CONational

[Ceilateral

[Jes

DCEMT




The ltamed rubrics with bold lines mest be completed

by freight carriers

The lrarmed rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

To be comrpleted on Lhe senders swn responsibility

1-

ADI 06.07

e0l58ek

in nama & par ¢onta del mitlente

mﬁwﬂﬁ’gﬁm’nf the 4 .)der

Signature and stamp of the carrier

1 Sender [uame, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditauer (nom, adresse, pays) o CMR
A\\ Vi LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
T . This carrizge is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
Mﬂ%&% PnH- S-l?-A. éa d | ClClamlnl 4, any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative
- Od g n 6 ari Conventlor on the Contact for the au contract de transport international de
Imernational Carriage of gouds by road marchandise par route (CMR)
lemn)
2 Consignee (name, address, cotintry} 16 Carrier {name, address, countsy)
Destinataire {nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR
3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers [name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise ‘Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Placw of receiol of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de [a machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrer's reservations and observations
30 N 1 0 .2025 Resesves et observations des transporteurs
5 Attached dommen.ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR §0, packaging
Documents annexes
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic aumber 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Murques et numeras Nombre des colis Muode d'emballage Nalure de la marchandise No. Statisliyue Poids brul kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 [Cartone 71,200
MO156528-001 singolo_Renault 68,700
7350760 567681 3201022138 1 PC 1  [Cartone 77,680
MO141538-002 singolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510001411001 singolo_Renautt 68,000
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgneg
homvoil  [Auméra dapliguatto INuméra UN Group d'emballage A payer par Lexpedileur Monnais Le destinataire
hog T reight/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 sender’s instruttions [Customs and other formalities) Subtotal/Salide
tnstruction de I'expeditever [formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Aceussoires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolu! 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko N
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etgbllea MOdugnO (BARI) 30.1 0.2025 Reéception des marchandisas Date
22 23 an/ie 20

signature and stamp of the consignee

Bigiithu VA iispoded expediteuer Skgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Information ta determina tha tarif -emoval with border CrOASings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange achange  |Type Aumber \g exchange Txthange
2urw-Pallel Euro-Fallel
Sox pailet Rox palle
e pallet Slmpla palet

26 Carriers contractor

Receiver contirmatlon / date / signature Driver confirma
QIf, Characte-istic Losyd covadly i1 KG / /5 mation/ date / slgnature

Car

[Traller

Used Gen Nr [COnationat [CJetlaters Cles Oeemr




The framed rubricy with bold lines must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines o ust be completed

21 +22 byfreight carriers

mcluding

Ty be completed on the senders own rexponsibility

15

1-

ADI06.07

1 Seader [name, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays)

A Moabsha

M MAGNA
Yé%g?i Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT CMR
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage Is subject notwithstanding Ce Transpart est sourmis, nonobstart toute

any clause to thecontary, tothe clause ¢contraire, a la conventlon refative
Convention on the Contact for the aucontract de transport international de
International Carriage of gouds by road marchandise par route {CMR)

[CMR)

2 Consignee [name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS

AUBERGENVILLE 78410

Boulevard Pierre Lefaucheux

FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour |3 livralson de la marchandise

Place /f Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankrei

ch

4 Place of receipt of the goods

Magna PT S.pA.

Lieu et date de fa prise en charge de Ja machandise Via dai Giclamini 4 70026

Modugna

Place / Lleu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

5§ Attached documents
Documents annexés

18 Carrler's reservations and observations
Réserves el observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallat FOR §0, packaging
tape PP &, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Aoy

Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg- 12 Volume m’
Margues el numeros Nombre des colis Mode d'wmballag Mutare de la marchandise N, Statistigus Poids brut kg Cibuge !
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UolVl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510002406-003 isingolo_Renault 68,000
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
1 B.155,280/2.534,760
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aemvell  (Aum#ro d'optiquatio Numéro UN Group d'embaltiage A padyer par Uexpedileur Monnais Le deslinalaire

Freighi/Prix de ransport

Reduction/Réductions

Container No;

Seal No:

13 Sender's Instructions (Customs and other formaities)
Instruction de 'expeditever (formalltes douaniéres et autres)

Subtotal/Solide

Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frals

Accassoires
Varlous/Divers  +

Total to pay
[Total & payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to frelght payment
Prescelption affranchissemant

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko

Not free / hon Franco |Free carrier

-

21 Printed on

Etablle a Modu

no (BARI) 30.10.2025

24 Goods receved Date
Réceptlon des marchandises Date

22
in nome & par conta dol mittente

A A
mﬁﬁ%’ﬁ%@wr the s‘

23
e0l58ek

Signature and stamp of the carrier

onfie 20

Signature and stamp of the consignes

Elgtison waes4orassedet exp Slgnature et timbre de transporteur slgnature et timbre du destinataire
25 Information to defermine the tanif "emaeval with corder crossings
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Nurnber’ Noexchange Zachange  Type huirber o exchangé Fychange
SuruePaflel EuierBa el
Snx palirt x gl e
Sirople pallet Slingle pallat

26 Carsiers contracior

27 O, Churatteistic Loud cavadity i KG

Car

Trailler

eiver confirmation f date / signature

Driver contirmation / date / slgnature

Usud Gen Nr

[ational [Csilateral Oe¢

DCEM’I’




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7350792 DATE: 05.11.2025 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR 7 DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: Di#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NuUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'ucC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

320106244R PCE

TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL.: 77 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e¢0158ek

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 764012
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